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Русское слово от английского prompt 
(подсказка) не устоялось в написании, 
пишут и промпт и промт. Каждая точка 
зрения имеет свои основания и 
аргументы. Аргументируй первую 
(промпт). 
 
Аргументы в пользу написания 
"промпт": 
 
Этимологическая точность: 
Сохраняется оригинальное написание 
английского слова prompt 
Отражает исходное произношение и 
написание 
Фонетическая логика: 
Буква "п" перед "т" произносится в 
русском языке, создавая характерный 
звук 
Сохранение "п" помогает правильному 
произношению 
Аналогия с другими заимствованиями: 
Схожие слова с сочетанием -мпт: 
симптом, компт-ролер 
Сохранение буквосочетания -мпт- 
типично для заимствований 
Профессиональный узус: 
Именно такое написание чаще 
используется в профессиональном IT-
сообществе 
Устоявшаяся практика в технической 
документации 
Системность: 
Соответствует правилам 
транслитерации английских слов 
Сохраняет морфологическую структуру 
оригинала 
Удобство для поиска: 

Русское слово от английского prompt 
(подсказка) не устоялось в написании, 
пишут и промпт и промт. Каждая 
точка зрения имеет свои основания и 
аргументы. Аргументируй первую 
(промпт). 
 
Аргументируй первую (промпт). 
 
 
 
Я могу попытаться аргументировать 
первую точку зрения, согласно 
которой правильным написанием 
русского слова от английского 
"prompt" является "промпт". Вот 
некоторые аргументы в пользу этого 
написания: 
 
Этимология: Английское слово 
"prompt" имеет латинские корни, и 
его написание напрямую связано с 
латинским словом "promptus", что 
означает "готовый" или 
"своевременный". При 
заимствовании слова в русский язык 
логично сохранить его исходное 
написание, чтобы отражать его 
этимологию. 
Фонетика: Английское произношение 
"prompt" ближе к русскому "промпт", 
чем к "промт". В английском языке 
"п" и "р" звуки четко произносятся, и 
добавление "т" в конце слова не 
меняет существенно его 
произношение, но делает его более 
близким к русской фонетике. 
Соответствие международным 
стандартам: В международной 



Облегчает поиск связанной 
информации 
Помогает установить связь с 
английским термином 
Международное взаимопонимание: 
Упрощает коммуникацию между 
специалистами 
Сохраняет узнаваемость термина 
 

практике заимствования слов из 
одного языка в другой часто 
сохраняется оригинальное 
написание, особенно если слово 
широко используется в 
профессиональной или технической 
сфере. Это облегчает 
взаимопонимание между 
представителями разных стран и 
языковых групп. 
Логика транслитерации: При 
транслитерации английских слов в 
русский язык обычно сохраняются 
исходные буквы, если они имеют 
прямые аналоги в русском алфавите. 
В случае с "prompt" все буквы имеют 
прямые аналоги, что поддерживает 
написание "промпт". 
Практика использования: В 
последнее время, особенно в 
контексте информационных 
технологий и искусственного 
интеллекта, написание "промпт" 
становится все более 
распространенным в русскоязычных 
источниках. Это может указывать на 
тенденцию к установлению данного 
написания как стандартного. 
В целом, хотя и "промпт", и "промт" 
встречаются в русскоязычных текстах, 
написание "промпт" имеет больше 
оснований с точки зрения 
этимологии, фонетики, соответствия 
международным стандартам, логики 
транслитерации и практики 
использования. 

  



Аргументируй вторую (промт). 
 
 
Аргументы в пользу написания 
"промт": 
 
Фонетический принцип: 
В русском произношении "п" перед 
"т" практически не слышится 
Написание отражает реальное 
произношение слова 
русскоговорящими 
Закон экономии речевых усилий: 
Упрощение произношения сложных 
сочетаний согласных - естественный 
языковой процесс 
Более простое написание 
соответствует тенденции к 
упрощению 
Аналогии в русском языке: 
Похожие процессы упрощения: 
"лестница" произносится как 
[лесница] 
В разговорной речи часто 
происходит выпадение согласных в 
сложных сочетаниях 
Удобство написания: 
Меньше букв - быстрее написание 
Проще для набора на клавиатуре 
Русификация термина: 
Адаптация под особенности 
русского языка 
Органичное встраивание в русскую 
языковую систему 
Историческая аналогия: 
В истории русского языка есть 
примеры упрощения 
заимствованных слов 
Соответствует традиции адаптации 
иностранных слов 
Интуитивность: 

Аргументируй вторую (промт). 
 
 
Я могу попытаться аргументировать 
вторую точку зрения, согласно 
которой правильным написанием 
русского слова от английского 
"prompt" является "промт". Вот 
некоторые аргументы в пользу этого 
написания: 
 
Упрощение: Русский язык имеет 
тенденцию упрощать 
заимствованные слова, адаптируя их 
к собственным фонетическим и 
орфографическим правилам. 
Упрощение "prompt" до "промт" 
соответствует этой тенденции, делая 
слово более удобным для 
русскоязычных пользователей. 
Фонетическая адаптация: Хотя 
английское произношение "prompt" 
ближе к "промпт", русская фонетика 
склонна к более сильному акценту 
на гласных звуках и потенциальному 
сокращению или изменению 
конечных согласных. "Промт" лучше 
отражает это фонетическое 
преобразование. 
Аналогия с другими 
заимствованиями: Русский язык 
имеет историю адаптации 
иностранных слов, часто изменяя их 
написание и произношение, чтобы 
они лучше вписывались в 
существующую лингвистическую 
структуру. Например, английское 
"sport" стало "спорт", а не "спорть". 
Аналогично, "prompt" могло быть 
адаптировано в "промт" для лучшей 
интеграции с русской лексикой. 



Более естественное написание для 
носителей русского языка 
Соответствует фонетическому 
восприятию слова 

Практичность: В русском языке часто 
предпочитают более короткие и 
простые написания, особенно в 
неформальных или бытовых 
контекстах. "Промт" короче и проще, 
чем "промпт", что может сделать его 
более привлекательным для 
повседневного использования. 
Распространенность: Несмотря на 
отсутствие единого стандарта, 
"промт" также широко используется 
в русскоязычных текстах, особенно в 
неофициальных или интернет-
источниках. Это распространение 
может указывать на то, что "промт" 
становится де-факто стандартом в 
определенных контекстах. 
Лингвистическая эволюция: Языки 
постоянно эволюционируют, и 
написание слов может меняться со 
временем. Возможность того, что 
"промт" станет более принятым 
вариантом, не исключена, особенно 
если оно продолжит широко 
использоваться и признаваться 
русскоязычным сообществом. 
В целом, аргументы в пользу 
"промт" подчеркивают упрощение, 
фонетическую адаптацию, аналогии 
с другими заимствованиями, 
практичность, распространенность и 
лингвистическую эволюцию. Хотя 
оба варианта имеют свои основания, 
"промт" может быть рассмотрен как 
более адаптированная и удобная 
форма для русского языка. 

 


